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Проекты поправок для вступления в силу с 1 июля 2015 года



Глава 7.2

7.2.4 специальное положение W2
Исключить последнее предложение: «Перевозка веществ и изделий класса 1 в контейнерах, подпадающих под определение «среднетоннажный контейнер», согласно Приложению 8 к СМГС, не допускается.»



Глава 7.3 

7.3.1.1 а)
Включить «или ссылкой на конкретный пункт» после «обозначенное кодом ВК».

7.3.1.1 б)
Изменить следующим образом: 

«б)
в колонке 17 таблицы А главы 3.2 указано специальное положение, обозначенное кодом VC или ссылкой на конкретный пункт, прямо разрешающий такой способ перевозки. В дополнение к положениям настоящего раздела должны быть соблюдены условия конкретного специального положения, а  также дополнительные положения, обозначенные кодом (кодами) АР, и содержащиеся в разделе 7.3.3».

7.3.1.4
В начале заменить «Твердые вещества, перевозимые навалом/насыпью,» на «Вещества».
7.3.1.6
В начале заменить «Твердые вещества, перевозимые навалом/насыпью,» на «Вещества».

7.3.2
В заголовке исключить слово «Дополнительные».

7.3.2.1
Включить новое первое предложение следующего содержания: 
«В дополнение к общим положениям раздела 7.3.1 применяются положения настоящего раздела».

7.3.2.4
Исключить «(код BK2)».
7.3.2.7
Заменить п. «4.1.9.2.3» на «4.1.9.2.4».
7.3.2
Добавить новый пункт в следующей редакции:
«7.3.2.9
Грузы класса 9 

7.3.2.9.1
Для перевозки № ООН 3509 могут использоваться только закрытые контейнеры для перевозки навалом (код BK2). Контейнеры для перевозки навалом должны быть герметизированы или снабжены герметичным проколостойким вкладышем или мешком и иметь средство удержания свободной жидкости, которая может вытечь во время перевозки, например абсорбирующий материал. Отбракованная порожняя неочищенная тара с остатками веществ класса 5.1 должна перевозиться в контейнерах для перевозки навалом, которые были сконструированы или приспособлены таким образом, чтобы грузы не могли соприкасаться с деревом или каким-либо другим горючим материалом.
7.3.3
Изменить следующим образом: 



«7.3.3

Положения, касающиеся перевозки навалом/насыпью в случае применения положений п. 7.3.1.1 б)

7.3.3.1
В дополнение к общим положениям раздела 7.3.1 применяются положения настоящего раздела, если они указаны для соответствующей позиции в колонке 17 таблицы А главы 3.2. Вагоны с укрытием или крытые вагоны, контейнеры с укрытием или закрытые контейнеры, используемые в соответствии с положениями настоящего раздела, могут не удовлетворять требованиям главы 6.11. Коды VC1, VC2 и VC3, указанные в колонке 17 таблицы А главы 3.2, имеют следующее значение:

VC1
Разрешается перевозка навалом/насыпью в вагонах с укрытием, в контейнерах с укрытием или в контейнерах для перевозки навалом с укрытием.

VC2
Разрешается перевозка навалом/насыпью в крытых вагонах, в закрытых контейнерах или в закрытых контейнерах для перевозки навалом.

VC3
Разрешается перевозка навалом/насыпью в специально оборудованных вагонах или крупнотоннажных контейнерах, соответствующих стандартам, указанным компетентным органом страны происхождения. Если страна происхождения не является стороной СМГС, то установленные условия должны быть признаны компетентным органом страны – участницы СМГС, первой по пути следования груза. 

7.3.3.2

Когда используются коды перевозки навалом/насыпью VC, применяются следующие дополнительные положения АР, указанные в колонке 17 таблицы А главы 3.2:
7.3.3.2.1
Грузы класса 4.1
АР1
Вагоны и контейнеры должны иметь металлический кузов/корпус. Если используется укрытие, то оно должно быть негорючим.

АР2
Вагоны и контейнеры должны иметь достаточную вентиляцию. 

7.3.3.2.2
Грузы класса 4.2
АР1
Вагоны и контейнеры должны иметь металлический кузов/корпус. Если используется укрытие, то оно должно быть негорючим.

7.3.3.2.3
Грузы класса 4.3
АР2
Вагоны и контейнеры должны иметь достаточную вентиляцию.
АР3
Вагоны с укрытием или контейнеры с укрытием должны использоваться только для перевозки вещества в кусках. Запрещается перевозка данного вещества в порошкообразном, гранулированном, пылеобразном или пеплообразном виде.

АР4
В целях предотвращения утечки газа и проникновения влаги, крытые вагоны и закрытые контейнеры должны быть оснащены герметично закрывающимися отверстиями, предназначенными для погрузки и разгрузки.
АР5
На загрузочных дверях крытых вагонов и закрытых контейнеров должна быть нанесена следующая надпись, состоящая из букв высотой не менее 25 мм:

«ВНИМАНИЕ
НЕТ ВЕНТИЛЯЦИИ
ОТКРЫВАТЬ ОСТОРОЖНО»
Данная надпись должна быть сделана на языке, который отправитель считает приемлемым.

7.3.3.2.4
Грузы класса 5.1
АР6
Если вагон или контейнер изготовлены из дерева или другого горючего материала, они должны иметь непроницаемую огнестойкую обшивку или покрытие из натрия силиката или аналогичного вещества. Укрытие должно быть непроницаемым и негорючим. 

АР7
Перевозка навалом/насыпью осуществляется только при полной загрузке вагона или контейнера.

.

7.3.3.2.5
Грузы класса 6.1
АР7
Перевозка навалом/насыпью осуществляется только при полной загрузке вагона или контейнера.

7.3.3.2.6
Грузы класса 8

АР7
Перевозка навалом/насыпью осуществляется только при полной загрузке вагона или контейнера.

АР8
При конструировании грузовых отделений вагонов или контейнеров необходимо учитывать возможность наличия остаточного электрического тока и динамического воздействия от перемещения батарей.


Грузовые отделения вагонов или контейнеров должны быть выполнены из стали, стойкой к воздействию коррозионных веществ, содержащихся в батареях. Менее коррозионностойкая сталь может использоваться в случае, когда толщина стенок достаточно велика или имеется коррозионностойкая пластмассовая облицовка/покрытие. 

Примечание: Коррозионностойкой считается сталь, степень коррозии которой составляет не более 0,1 мм/год.
Высота погрузки в грузовых отделениях вагонов или контейнеров не должна превышать высоту их стенок.

Разрешается также перевозка в малых пластмассовых контейнерах, которые должны быть способны, при их полной загрузке, выдержать без нарушения целостности испытание на удар при сбрасывании с высоты 0,8 м на твердую поверхность при температуре минус 18 °C. 

7.3.3.2.7
Грузы класса 9
АР2Вагоны и контейнеры должны иметь достаточную вентиляцию.

АР9
Разрешается перевозка навалом/насыпью твердых веществ (веществ или смесей, таких как препараты или отходы), содержащих в среднем не более 1000 мг/кг вещества, которому присвоен данный номер ООН. Концентрация данного вещества (веществ) в точечной пробе груза не должна превышать 10000 мг/кг.
AP10Вагоны и контейнеры должны быть герметизированы или снабжены герметичным проколостойким вкладышем или мешком и иметь средство удержания свободной жидкости, которая может вытечь во время перевозки, например абсорбирующий материал. Отбракованная порожняя неочищенная тара с остатками веществ класса 5.1 должна перевозиться в вагонах и контейнерах, которые были сконструированы или приспособлены таким образом, чтобы грузы не могли соприкасаться с деревом или каким-либо другим горючим материалом.».
Глава 7.5

7.5.1.4
Изменить следующим образом:
«7.5.1.4
Некоторые опасные грузы могут перевозиться с применением  специальных положений, указанных в колонке 18 таблицы A главы 3.2, и изложенных в разделе 7.5.11, некоторые опасные грузы могут перевозиться только при полной загрузке вагона или контейнера.»

Включить новый п. 7.5.1.6 следующего содержания:

«7.5.1.6
Средства удержания должны загружаться и разгружаться в соответствии с методом обработки, для которого они были сконструированы и, если требуется, проверены.»
7.5.2.1
Изменить примечание «в» после таблицы следующим образом:

"в
Разрешается совместная погрузка пиротехнических устройств безопасности подкласса 1.4, группа совместимости G (№ ООН 0503), и устройств безопасности с электрическим инициированием класса 9 (№ ООН 3268).».

7.5.8.1.1
Изменить следующим образом:
«7.5.8.1.1
Если после выгрузки вагонов или контейнеров, кроме вагонов, не принадлежащих перевозчику, в которых перевозились упакованные опасные грузы, обнаружены утечка, разлив, специфический запах или россыпь части содержимого, необходимо произвести очистку вагона или контейнера, а при необходимости промыть и обезвредить вагон или контейнер средствами и за счет получателя.»
7.5.8.1.2
Изменить следующим образом:
«7.5.8.1.2
После выгрузки из вагонов и контейнеров, кроме вагонов, не принадлежащих перевозчику, опасных грузов, имеющих знак опасности по образцу  № 6.1, 6.2, 8, а также упаковок с грузом с № ООН 3245 Микроорганизмы генетически изменённые, получатель обязан предоставить перевозчику письменное подтверждение, в котором указываются сведения  о том, что при выгрузке груза из вагона или контейнера утечки, разлива, специфического запаха и россыпи не было, а в случае утечки, разлива, специфического запаха или россыпи груза -  что вагон  или контейнер очищен от остатков перевозимого груза и обработан (промыт  или  обезврежен экологически безопасными методами, в зависимости от свойств груза), а также - о пригодности вагона или контейнера для дальнейшего использования. Письменное подтверждение заверяет, если это предусмотрено внутренними правилами, представитель органов санитарного надзора или другого компетентного органа, установленного внутренним законодательством. Получатель несет ответственность за достоверность сведений, указанных в письменном подтверждении.»
7.5.9 
Слова «Приложения 3 к СМГС (Правила перевозок грузов в сопровождении проводников отправителя или получателя)» заменить словами «раздела IV «Специальные условия перевозок отдельных видов грузов» Приложения 1 «Правила перевозки грузов» к СМГС».
7.5.11 CW4
Изменить следующим образом:
«CW4 вещества и изделия группы совместимости L должны перевозиться при полной загрузке вагона или контейнера;»

7.5.11 CW16
Изменить следующим образом:
«CW16 упаковки с № ООН 1749 хлортрифторидом  с массой брутто более 500 кг должны перевозиться при полной загрузке вагона или контейнера с максимальной массой 5000 кг на вагон или  крупнотоннажный  контейнер;»
7.5.11 CW17
Изменить следующим образом:
«CW17 упаковки, содержащие вещества данного класса, требующие поддержания температурного режима, должны перевозиться при полной загрузке вагона или контейнера. Условия перевозки должны согласовываться между отправителем и перевозчиком;»

7.5.11 CW31
Изменить следующим образом:
«CW31 после выгрузки вагоны или крупнотоннажные контейнеры, которые содержали вещества данного класса, и перевозились при полной загрузке вагона или контейнера,  должны  быть проверены и очищены от остатков груза;»
7.5.11 CW33 (1.1)
В подпункте б) исключить «членов критической группы».

7.5.11 CW33 (4)
Изменить заголовок следующим образом: «Дополнительные требования, относящиеся к перевозке и транзитному хранению делящегося материала».

7.5.11 CW33 (4)
Включить новый пункт (4.3) следующего содержания:

«(4.3)
Делящийся материал, удовлетворяющий одному из положений а)−е) п. 2.2.7.2.3.5, должен отвечать следующим требованиям:

а)
для каждой отправки допускается применение только одного из положений подпунктов а)−е) п. 2.2.7.2.3.5;

б)
если в сертификате об утверждении не разрешено наличие нескольких материалов, в упаковках, классифицированных в соответствии с п. 2.2.7.2.3.5 е), на одну отправку допускается только один утвержденный делящийся материал;

в)
делящийся материал в упаковках, классифицированных в соответствии с п. 2.2.7.2.3.5 в), может перевозиться в одной отправке, если масса делящихся нуклидов составляет не более 45 г;

г)
делящийся материал в упаковках, классифицированных в соответствии с п. 2.2.7.2.3.5 г), может перевозиться в одной отправке, если масса делящихся нуклидов составляет не более 15 г;

д)
упакованный или неупакованный делящийся материал, классифицированный в соответствии с п. 2.2.7.2.3.5 д), может перевозиться на условиях исключительного использования в одном вагоне, если масса делящихся нуклидов составляет не более 45 г.».

7.5.11 CW33/CV33 (5.4)
Изменить следующим образом:

«(5.4)
За исключением предусмотренного в пункте (5.5), вагон или контейнер, оборудование или их часть, которые в ходе перевозки радиоактивных материалов подверглись радиоактивному загрязнению выше пределов, указанных в п. 4.1.9.1.2, или уровень излучения от которых на поверхности превышает 
5 мкЗв/ч, должны быть как можно быстрее подвергнуты дезактивации специалистом и не должны вновь использоваться до тех пор, пока не будут выполнены следующие условия:

а)
нефиксированное радиоактивное загрязнение не будет превышать пределов, указанных в п. 4.1.9.1.2;

б)
уровень излучения, создаваемый фиксированным радиоактивным загрязнением поверхностей, после дезактивации на поверхности не превышает 5 мкЗв/ч.».
7.5.11 
Включить новое дополнительное положение CW 37 следующего содержания:

	«CW 37
	Перед загрузкой побочные продукты плавки алюминия или побочные продукты переплавки алюминия должны быть охлаждены до температуры окружающей среды. Вагоны с укрытием и контейнеры с укрытием должны быть водонепроницаемыми. На загрузочных дверях крытых вагонов или закрытых контейнеров должна быть нанесена следующая надпись, состоящая из букв высотой не менее 25 мм:  

«ВНИМАНИЕ 

ЗАКРЫТОЕ СРЕДСТВО УДЕРЖАНИЯ
ОТКРЫВАТЬ ОСТОРОЖНО».

Данная надпись должна быть сделана на языке, который отправитель считает приемлемым.»



7.5.11 CW46- CW49
Изменить следующим образом:
	«CW46
	Данный груз в упаковке  перевозится по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм только в крытых вагонах и контейнерах, не принадлежащих перевозчику, в том числе при поступлении его с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 

Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов и контейнеров приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.



	CW 47
	Данный груз в упаковке при полной загрузке вагона допускается к перевозке по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм, только в сопровождении  бригады специалистов или проводников отправителя (получателя) (см. раздел 7.5.9).

Примечание: Требование данного специального положения не обязательно для Венгрии, Республики Польша и Словацкой Республики.



	CW48
	 Данный груз в упаковке допускается к перевозке по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм только в крытых вагонах и контейнерах, не принадлежащих перевозчику, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 
Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов и контейнеров приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.




7.5.11 CW57- CW58
Изменить следующим образом:
«CW57    На железных дорогах с шириной колеи 1520 мм, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм, данный груз допускается к перевозке в упаковке только в крытых изотермических вагонах и изотермических  контейнерах, не принадлежащих перевозчику.

Примечание: Требование этого специального положения не обязательно для Венгрии, Республики Польша и Словацкой Республики.
CW58
 Данный груз в упаковке перевозится по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм только в крытых вагонах, не принадлежащих перевозчику, в том числе при поступлении с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 

Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республик.»
7.5.11 CW60- CW61
Изменить следующим образом:
«CW60
 Грузы, отнесенные к позиции н.у.к. (неуказанным конкретно веществам) и имеющие ниже перечисленные технические наименования, перевозятся по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм только в крытых вагонах и контейнерах, не принадлежащих перевозчику, в том числе при поступлении с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 

	Номер ООН
	Техническое наименование груза

	1544
	Анабазина сульфат, твердый

	1588
	Кадмия цианид

	1992
	Диран-А

	1993
	Продукт Т-185

	2810
	Пронит

	2810
	Энит

	2927
	Акванит

	3140
	Анабазина сульфат, раствор


Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов и контейнеров приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.

CW61
 Грузы, отнесенные к позиции н.у.к. (неуказанным конкретно веществам) и имеющие ниже перечисленные технические наименования, перевозятся по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм только в крытых вагонах, не принадлежащих перевозчику, в том числе при поступлении с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 

	Номер ООН
	Техническое наименование груза

	1544
	Цинхонин

	1588
	Цианплав

	1953
	Смеси газовые моносилана с аргоном

	1953
	Смеси газовые моносилана с водородом

	2025
	Ртути (II) сульфид

	3286
	Гептил

	3286
	Люминал А


Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.»
7.5.11 CW63- CW65
Изменить следующим образом:
«CW63
 Грузы, отнесенные к позиции н.у.к. (неуказанным конкретно веществам) и имеющие ниже перечисленные технические наименования, допускаются к перевозке в упаковке только в  крытых изотермических вагонах, не принадлежащих перевозчику, на железных дорогах с шириной колеи 1520 мм, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм. 
	Номер ООН
	Техническое наименование груза

	2813
	Катализатор ЦН


Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.

CW64
 Грузы в упаковке, которые отнесены к обобщенной позиции или отнесенные к позиции н.у.к. (неуказанным конкретно веществам) и имеющие ниже перечисленные технические наименования, допускаются к перевозке по железным дорогам с шириной колеи 1520 мм при полной загрузке вагона, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм, только в сопровождении  бригады специалистов или проводников отправителя (получателя) (см. раздел 7.5.9): 

	Номер ООН
	Техническое наименование груза

	1544
	Цинхонин

	1588
	Кадмия цианид

	1588
	Цианплав

	1992
	Диран-А

	1992
	Растворитель «Децилин»

	1992
	Самин

	1992
	Синтин

	1993
	Продукт Т-185

	2025
	Ртути (II) сульфид

	2810
	Пронит

	2810
	Энит

	2813
	Катализатор ЦН

	2927
	Акванит

	3286
	Гептил

	3286
	Люминал А


Примечание: Требование данного специального положения не обязательно для Венгрии, Республики Польша и Словацкой Республики.

CW65
 Грузы, которые отнесены к обобщенной позиции или н.у.к. (неуказанным конкретно веществам) и имеющие ниже перечисленные технические наименования, допускаются к перевозке в упаковке только в крытых вагонах и  контейнерах, не принадлежащих перевозчику, на железных дорогах с шириной колеи 1520 мм, в том числе при поступлении их с железных дорог шириной колеи 1435 мм.  

	Номер ООН
	Техническое наименование груза

	1992
	Самин

	1992
	Синтин

	1993
	Гидролизат диметилдихлорсилана

	1993
	Композиция этоксисиланов «Продукт 119-296Т»

	2922
	Славсилан

	2923
	Трифенилхлорсилан

	2924
	Диметилхлорсилан

	2985
	Диметилхлорметилхлорсилан

	2985
	Метилвинилдихлорсилан

	2985
	Метилхлорметилдихлорсилан

	2985
	Триэтилхлорсилан

	2988
	Фенилхлорсилан

	2988
	Этилхлорсилан


Примечание: Требование данного специального положения не обязательно при использовании вагонов и контейнеров приписки Венгрии, Литовской Республики, Латвийской Республики, Республики Польша, Словацкой Республики и Эстонской Республики.»
